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BUONGIORNO E BENVENUTI        WELCOME

SERVUS UND HERZLICH WILLKOMMEN
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Gewerbezeile 2a . 9500 Villach
T 04242-37333 . F 04242-37334

office@racerscafe.at . www.racerscafe.at
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ALLE PREISE IN EURO (€)

Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlung
Informazioni allergeni nel rispetto delle raccomandazioni Codex
Allergy information according to Codex recommendation

A Glutenhaltiges Getreide  
 Cereali contenenti glutine  
 Cereals containing Gluten 

B Krebstiere Crostacei Crustaceans

C Eier Uova Egg 

D Fisch Pesce Fish 

E Erdnüsse Arachidi Peanuts

F Soja Soia Soy 

G Milch oder Laktose  
 Latte or lattosio Milk or lactose

H Schalenfrüchte Cariossidi Nuts 

L Sellerie Sedano Celery

M Senf Senape Mustard 

N Sesam Sesamo Sesame 

O Sulfite Solfiti Sulphites

P Lupinen Lupini Lupines 

R Weichtiere Molluschi Molluscs

Wir versuchen bestmöglich  
dieser EU-Verordnung nachzukommen,  
können aber keine Garantie abgeben.
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FRÜHSTÜCK 
COLAZIONE 
BREAKFAST



5

FRÜHSTÜCK COLAZIONE BREAKFAST

Montag bis Freitag von 8.00 bis 11.00 Uhr; Sonntag und Feiertage von 9.00 bis 11.30 Uhr 
Dal lunedì al venerdì fino alle 11.00; la domenica e nei giorni festivi fino alle 11.30 
Monday to Friday until 11 a.m.; Sundays and public holidays until 11.30 o’clock

Italienisches Frühstück A, C, E, G  4,60
Colazione italiana Italian Breakfast
1 Croissant nach Wahl, 1 Cappuccino
1 croissant per scelta, 1 cappuccino
1 croissant of your choice, 1 cappuccino

Französisches Frühstück A, C, E, G  5,80
Colazione francese French Breakfast
1 Semmel, 1 Croissant nach Wahl, Butter, Marmelade, 1 Kaffee Latte
1 panino, 1 croissant per scelta, burro, marmellata, 1 caffè latte
1 bread roll, 1 croissant of your choice, butter, jam, 1 caffè latte

Wiener Frühstück A, G  7,80
Colazione viennese Viennese Breakfast
3 Gebäck*, Butter, Marmelade, Honig, Streichwurst, 1 Kaffee/Kakao/Tee nach Wahl
3 panini*, burro, marmellata, miele, paté di fegato, 1 caffè oppure di tè
3 bread rolls, butter, jam, honey, meat paste, 1 hot beverage of your choice  
(coffee, hot chocolate or tea)

Happy Day Frühstück A, C, G  9,60
Colazione „Happy Day“ Happy Day Breakfast
3 Gebäck*, Butter, Marmelade, Honig, 1 weiches Ei, Wurst- und Käseteller,  
1 Kaffee/Kakao/Tee nach Wahl
3 panini*, burro, marmellata, miele, 1 uovo alla coque, affetati misti,  
1 caffè oppure di tè
3 bread rolls, butter, jam, honey,1 soft-boiled egg, cold meat and cheese plate,  
1 hot beverage of your choice (coffee, hot chocolate or tea)

Genießer Frühstück A, C, G  12,90
Colazione del buongustaio Gourmet Breakfast
3 Gebäck*, Butter, Marmelade, Honig, Ham & Eggs mit 3 Eiern,  
1 Glas Orangensaft, Wurst- und Käseteller, 1 Kaffee/Kakao/Tee nach Wahl
3 panini*, burro, marmellata, miele, 3 uova al tegamino con prosciutto,  
1 succo d‘arancia, affettati misti, 1 caffè oppure di tè
3 bread rolls, butter, jam, honey, ham & eggs with 3 eggs,  
1 glass of orange juice, cold meat and cheese plate,  
1 hot beverage of your choice (coffee, hot chocolate or tea)

*3 Gebäck = 2 Semmeln und 1 Kornweckerl
*3 panini = 2 panini bianchi e 1 panino integrale
*3 rolls = 2 bread rolls and 1 grain roll
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FRÜHSTÜCK 
COLAZIONE 
BREAKFAST
Farmers Burger A, C, P, L  7,10
Frühstücks-Burger mit Rührei aus 2 Eiern,  
3 Rostbratwürste und gegrillte Speckscheiben im Burger-Bun
Burger con uova strapazzate da 2 uova,  
3 salsicce e fette di pancetta alla griglia in burger bun
Breakfast-Burger with scrambled eggs from 2 eggs,  
3 grilled sausages and grilled bacon slices in burger bun

All-American-Inn A, C, P, L  7,30
Rührei aus 3 Eiern, 3 Rostbratwürste,  
3 Scheiben gegrillter Bacon, 4 Toast-Ecken
Uova strapazzate da 3 uova, 3 salsicce alla griglia,  
3 fette di pancetta alla griglia, 4 tostatura
Scrambled eggs from 3 eggs, 3 grilled sausages,  
3 slices of grilled bacon, 4 toast triangles

Blueberry Pancakes (sweet) A, C, G, E  6,80
Blaubeer-Pancakes (3 Stück) mit Frischkäsecreme, Bananenscheiben  
und Erdbeeren, Karamellsauce und Schokosauce
Pancakes di mirtilli (3 pezzi) con crema crema fresca, fette di banana  
e fragole, salsa di caramello e salsa al cioccolato
Blueberry pancakes (3 pieces) with cream cheese, banana slices,  
strawberries, caramel sauce and chocolate sauce
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ERGÄNZUNGEN ZUM FRÜHSTÜCKSANGEBOT 
AGGIUNTE ALLA COLAZIONE SUPPLEMENTS

Portion Butter G  0,90
Porzione di burro 
Pat of butter

Portion Marmelade / Honig / Nutella / Streichwurst E, G  1,10
Porzione di marmellata / miele / nutella / paté di fegato
Pat of jam / honey / nougat creme / meat paste

1 weiches Ei C  1,30
1 uovo alla coque 
1 soft-boiled egg

1 Spiegelei C  1,10
1 uovo al tegamino 
1 sunny side up

Rührei aus 3 Eiern C, G  3,90
Uova strapazzate (3 uova) 
Scrambled eggs with 3 eggs

Ham & Eggs aus 3 Eiern C  4,50
Uova al tegamino con prosciutto cotto (3 uova) 
Ham & eggs with 3 eggs

Omelette aus 3 Eiern mit Zwiebeln, Speckwürfeln und Käse C, G  5,10
Frittata con 3 uove, cipolle, dadini di speck e formaggio
Omelette of 3 eggs with onion, bacon bits and cheese

Gemischter Wurst- und Käseteller G  5,50
Affettati misti 
Mixed cold meat and cheese plate

Gemischter Käseteller G  5,50
Formaggi misti 
Mixed cheese plate

Portion Räucherlachs D, M  7,90
Salmone affumicato 
Plate of smoked salmon

1 Stück Gebäck A  1,20
1 panino 
1 bread roll

Croissant (Nougat, Marmelade, ohne Füllung) A, E, G, H  2,40
Croissant (cioccolato, marmellata, senza riempire) 
Croissant (nougat cream, jam, without filling)
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SUPPEN 
ZUPPE 
SOUPS
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SUPPEN ZUPPE SOUPS

Rindsuppe mit Frittaten A, C, G, F, L   3,90
Brodo con le frittatine
Beef broth with pancake stripes

Rindsuppe mit Leberknödel A, C, F, L   3,90
Brodo con gnocchi di fegato
Beef broth with liver dumplings

Rindsuppe mit Grießnockerl A, C, G, F, L   3,90
Brodo con gnocchi di semolino
Beef broth with semolina dumplings

Knoblauchrahmsuppe mit Croûtons A, C, G, F, L, O   3,90
Crema d’aglio con crostini
Cream of garlic soup with croutons
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SALATE 
INSALATE 
SALADS

Gemischter Salat klein / groß F, L, M   
Insalata mista piccola / grande 
Mixed salad small / large

Grüner Salat klein / groß   
Insalata verde piccola /grande
Lettuce small / large

Vogerlsalat klein / groß   
Insalata valeriana piccola / grande
Lamb‘s lettuce small / large

Tomatensalat mit Zwiebeln    
Insalata di pomodori con cipolle 
Tomato salad with onions

DRESSING CONDIMENTO 
Joghurtdressing C, G, M, O oder Balsamico-Dressing C, M, O

Allo yogurt o all‘aceto ed olio 
Yoghurt dressing or balsamic vinaigrette
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Fitness Salatteller C, G, M, O   9,50
Hühnerfiletstreifen auf Blattsalaten mit Joghurt-Kräuter-Dressing
Filetto di pollo alla griglia su insalata mista al condimento di yogurt e erbe aromatiche
Mixed greens with grilled chicken sliced and yoghurt and herb dressing

Fried Chicken Salad A, C, G, M, O   9,70
Gebackene Hühnerfiletstreifen in Cornflakes-Sesam-Panade  
auf Blattsalaten mit Balsamico-Dressing
Fettine di pollo impanate su insalata mista al condimento di aceto balsamico 
Mixed greens with fried sliced chicken breast slices in crispy cornflakes,  
sesame breading and balsamic vinaigrette

Thunfischsalat C, D, M, O   10,60
Insalata „Tonno“ Tuna Salad
Blattsalate, Zwiebeln, Oliven, Thunfisch und Ei, mit Balsamico-Dressing
Insalata mista con tonno, cipolle, olive, uova con condimento di aceto balsamico
Mixed greens, onions, olives, tuna, boiled egg with balsamic vinaigrette

Vogerlsalat C, G, M, O   11,50
Insalata Valeriana Lamb’s Lettuce Salad
Mit warmen Kartoffelscheiben, Speckwürfeln und Joghurt-Kernöl-Dressing 
Con fette di patate calde, dadini di speck e condimento allo yogurt  
e olio di semi di zucca
With warm potato slices, bacon bits, yoghurt and pumpkin seed oil dressing

Pork & Bacon Salad C, M, O   11,60
Blattsalate mit gegrillter Schweinelende und  
gebratenen Speckscheiben, mit Balsamico-Dressing
Insalata mista con straccetti di maiale alla griglia e bacon dalla padella  
con condimento di aceto balsamico
Mixed greens with grilled pork tenderloin and crispy fried bacon slices,  
with balsamic vinaigrette

Racer’s Salad C, G, M, O   14,10
Gebratene Rinderfiletstreifen auf Rucola, Cherrytomaten, gehobeltem Parmesan  
und gerösteten Pinienkernen, mit Balsamico-Dressing
Straccetti di manzo su insalata di rucola, pomodori, parmigiano e pinoli  
con condimento di aceto balsamico
Rocket salad with fried beef tenderloin slices, cherry tomatoes,  
Parmesan shavings, roasted pine nuts, with balsamic vinaigrette

Scampisalat B, C, M, O   14,10
Insalata agli scampi Prawn Salad
Gegrillte Scampi (6 Stück) auf Blattsalaten mit Balsamico-Dressing und Sweet-Chili-Dip
Scampi alla griglia (6 pezzi) con insalata mista e salsa agro dolce  
con condimento di aceto balsamico
Mixed greens with grilled prawns (6 pieces), with sweet-chili-dip and balsamic vinaigrette
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Potato Wedges C, G, M, O 
Patatine a mezzaluna Potato Wedges
Mit Sauerrahm-Dip 
Con salsa allo yogurt 
Served with sour cream dip

Knusprig gebackene Zwiebelringe A, C, G, M, O  
(12 Stück)
Anelli di cipolla croccanti (12 pezzi) 
Onion Rings (12 pieces)
Mit Sauerrahm-Dip 
Con salsa allo yogurt
Served with sour cream dip

Gebackene Mozzarellasticks (8 Stück) A, C, G 
Sticks di mozzarella fritti (8 pezzi)
Deep fried mozzarella sticks (8 pieces)
Mit Sweet-Chili-Dip 
Con salsa al peperoncino dolce 
Served with sweet chili sauce

FINGER-
FOOD
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Gebackene Chilipoppers (6 Stück) A, C, G, M, O   6,60
Sticks di chilipoppers fritti (6 pezzi)
Deep fried chili poppers (6 pieces) 
Rote, scharfe Chilischoten, gefüllt mit Frischkäse  
in einer knusprigen Panade mit Sauerrahm-Dip 
Peperoncini rossi impanati e ripieni con formaggio e salsa allo yogurt
Red hot Chili poppers, filled with cream cheese, battered and fried,  
served with sour cream dip

Chicken Wings A, M

Mit Sweet-Chili-Dip 
Con salsa di peperoncino dolce 
Served with sweet chili dip

5 Stück pezzi pieces  6,10
7 Stück pezzi pieces  8,10

Big Sampler A, B, C, G, M, O  12,50
Potato-Wedges, Wings, Scampis, Mozzarellasticks, Chilipoppers,  
Zwiebelringe, mit Cocktailsauce, Sweet-Chili-Dip und Sauerrahm-Dip
Patate a mezzaluna, scampi, sticks di mozzarella, chilipoppers, e anelli di cipolla,  
alette di pollo, con salsa cocktail, salsa di peperoncino dolce e salsa allo yogurt
Potato wedges, chicken wings, prawns, mozzarella sticks, chili poppers,  
onion rings served with cocktail sauce, sweet chili dip and sour cream dip

Aus küchenorganisatorischen Gründen sind beim „Big Sampler“ keine Umbestellungen möglich.
Gli ordini della Corte „Big Sampler“ senza possibilità di cambiamenti.
Due to organisational reasons, changing the ingredients of the Big Sampler is not possible.  
We kindly ask for your understanding.
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POTATOES 
PATATE 
POTATOES



15

POTATOES PATATE POTATOES

New York Potato C, G, M, O   8,60
Ofenkartoffel mit Sauerrahm-Dip und Salatgarnitur
Patata gigante dal forno con salsa allo yogurt e insalata mista
Baked potato with sour cream dip, served with mixed salad

Veggie Potato A, B, C, D, F, G, L, M, N, O, R   8,70
Ofenkartoffel mit Sauerrahm-Dip und Grill- oder Wok-Gemüse
Patata gigante dal forno con verdure miste e salsa allo yogurt
Baked potato with mixed vegetables and sour cream dip

Chicken Potato C, F, G, L, M, O   10,70
Ofenkartoffel mit Hühnerfiletstreifen, Gemüse, 
Champignonsauce und Sauerrahm-Dip
Patata gigante dal forno con filetto di pollo, verdure,  
crema ai funghi champignon e salsa di yogurt
Baked potato with chicken stripes, vegetables,  
creamy mushroom sauce and sour cream dip

Italian Potato C, G, M, O   11,10
Ofenkartoffel mit Prosciutto, Sauerrahm-Dip, Parmesan und Salatgarnitur
Patata gigante con prosciutto, parmigiano, insalata mista e salsa allo yogurt
Baked potato with prosciutto, sour cream dip, Parmesan, served with mixed salad

Canadian Potato C, D, G, M, O   11,80
Ofenkartoffel mit Räucherlachs, Sauerrahm-Dip und Salatgarnitur
Patata gigante con salmone affumicato, salsa di yogurt e insalata mista
Baked potato with smoked salmon, sour cream dip, served with mixed salad

Shrimps & Speck B, C, G, M, O   14,10
Ofenkartoffel auf Blattsalaten mit gebratenen Shrimps, Speck und Sauerrahm-Dip
Patata gigante dal forno con gamberetti e speck arrostiti, salsa di yogurt e insalata mista
Baked potato with roasted prawns, bacon, sour cream dip, served with mixed salad

Mexican Potato C, G, M, O   14,30
Ofenkartoffel mit Rinderfiletstreifen, Mischgemüse und Sauerrahm-Dip
Patata gigante dal forno con filetto di manzo, verdure e salsa allo yogurt
Baked potato with beef tenderloin slices, mixed vegetables and sour cream dip
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PASTA 
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PASTA

Wählen Sie zwischen Spaghetti oder Penne 
Si prega di scegliere tra spaghetti o penne 
Choose between spaghetti or penne 

Aglio, Olio e Peperoncino A, C, G   9,00
Scharf  
Piccante
Hot 

Bolognese A, C, F, G, L, M, O   9,20

Busara A, C, D, G, L   13,60
Mit Garnelen, Tomaten, Knoblauch und Paprika
Con gamberi, pomodori, aglio e salsa rossa al paprica
With prawns, tomatoes, garlic and sweet pepper

Parmesan extra    1,10
Parmigiano extra



18

RIBS & 
WINGS
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RIBS & WINGS

Buffalo Wings C, G, M, O   10,70
Marinierte Hühnerflügel mit Potato Wedges,  
Sweet-Chili- und Sauerrahm-Dip
Alette di pollo marinate con patatine a mezzaluna,  
salsa dolce piccante e dip allo yogurt
Marinated chicken wings served with potato wedges,  
sweet chili dip and sour cream dip

Racer‘s Baby Back Ribs C, G, M, O   13,40
Marinierte, gegrillte Ribs mit Potato Wedges,  
Sweet-Chili- und Sauerrahm-Dip
Costine marinate croccanti alla griglia con patate a mezzaluna,  
salsa dolce piccante e dip allo yogurt
Marinated grilled ribs, served with potato wedges,  
sweet chili sauce and sour cream dip

Ribs & Wings C, G, M, O   13,40
Marinierte, gegrillte Ribs und marinierte Hühnerflügel mit Potato Wedges,  
Sweet-Chili- und Sauerrahm-Dip 
Costine marinate croccanti alla griglia e alette di pollo marinate  
con patatine a mezzaluna, salsa dolce piccante e dip allo yogurt 
Marinated grilled ribs and marinated chicken wings served with potato wedges,  
sweet chili dip and sour cream dip 
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STEAKS
UNSERE GARSTUFEN:
Rare  Das Fleisch ist innen noch roh. Es hat eine braune dünne Kruste.  

Kerntemperatur: 38° bis 45°

Medium  Halb durchgebraten. Das Fleisch hat nur noch einen leichten rosa Kern.  
Kerntemperatur: 45° bis 58°

Well done  Durchgebraten.  
Kerntemperatur über 70°

WÄHLEN SIE EINE BEILAGE 
CONTORNO A SCELTA CHOOSE YOUR SIDE DISH
Crispers, Potato Wedges, Ofenkartoffel mit Sauerrahm-Dip C, G, M, O, Mischgemüse M, 
Wokgemüse B, D, F, L, O, R, Knoblauchbrot A, G, kleiner Salat, Maiskolben M

Crispers, patate a mezzaluna, patata grande al forno con salsa di yogurt C, G, M, O, verdure mista M, 
verdure al wok B, D, F, L, O, R, pane all’aglio A, G, insalata mista piccola, pannochia M

Crispers, potato wedges, baked potato with sour cream dip C, G, M, O, mixed vegetables M, 
vegetables from the wok B, D, F, L, O, R, garlic bread A, G, small side salad, corn cob M

BEILAGE EXTRA    4,10
SECONDO CONTORNO SIDE DISH EXTRA

WÄHLEN SIE EINE SAUCE 
SALSA A SCELTA CHOOSE YOUR SAUCE
Warm:  Pfefferrahm-Sauce F, G, L, O, Champignon-Sauce F, G, L, O

Kalt:  BBQ-Sauce L, O, Sweet-Chili-Dip, Sauerrahm-Dip C, G, M, O, Cocktailsauce C, M, O

Salse calde:  al pepe verde F, G, L, O, ai funghi champignons F, G, L, O

Salse fredde:  BBQ-salsa L, O, salsa al peperoncino dolce, salsa cocktail C, M, O,  
salsa allo yogurt C, G, M, O

Warm:  Pepper cream sauce F, G, L, O, creamy mushroom sauce F, G, L, O

Cold:  BBQ-sauce L, O, sweet-chili sauce, sour cream dip C, G, M, O, cocktail sauce C, M, O

PORTION SAUCE EXTRA 
SECONDA SALSA SAUCE EXTRA
Pizza-Sauce (Knoblauch oder Peperoni)  1,20
Senf Senape Mustard   1,20
Mayonnaise Maionese Mayonnaise   1,20
Warme Sauce Salsa caldo Warm sauce   1,50
Kalte Sauce Salsa freddo Cold sauce   1,20
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Bunter Filetspieß (ca. 300 g) M   21,30
Spiedo con filetto di maiale e manzo
Filet of pork and beef tenderloin on a skewer
Rinder- und Schweinefilet mit Paprika, Zwiebeln, Speck  
mit 1 Beilage und 1 Sauce nach Wahl
Con peperoni, cipolle e speck, crema spumosa alle erbette,  
1 contorno e 1 salsa a scelta
With sweet peppers, onions and bacon, herbal foam 
served with 1 side dish and 1 sauce of your choice

Ladysteak (ca. 200 g) M   24,10
Gebratenes Filet vom Angusrind mit Käuterschaum und mit 1 Beilage und 1 Sauce nach Wahl
Filetto di manzo arrosto con crema spumosa alle erbette e con 1 contorno e 1 salsa a scelta
Angus beef tenderloin steak, served with herbal foam and 1 side dish and 1 sauce of your 
choice

Rib-Eye (ca. 250 g) M   25,40
Mit Käuterschaum und mit 1 Beilage und 1 Sauce nach Wahl
Con crema spumosa alle erbette e con 1 contorno e 1 salsa a scelta 
Served with herbal foam and with 1 side dish and 1 sauce of your choice

Ranch & Sea (ca. 200 g) B, M   31,30
Gebratenes Rinderfilet und Riesengarnelen (4 Stück) mit Kräuterschaum,  
1 Beilage und 1 Sauce nach Wahl
Filetto di manzo e scampi arrostiti con crema spumosa alle erbette,  
1 contorno e 1 salsa a scelta 
Beef tenderloin and grilled king prawns, served with herbal foam,  
1 side dish and 1 sauce of your choice

Filetsteak (ca. 250 g) M   31,10
Mit Kräuterschaum, 1 Beilage und 1 Sauce nach Wahl
Con crema spumosa alle erbette e  con 1 contorno e 1 salsa a scelta
Served with herbal foam and with 1 side dish and 1 sauce of your choice
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FISCH 
PESCE 
FISH
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FISCH PESCE FISH

Garnelenspieße B, C, G, M, O   11,70
Spiedini di gamberi Shrimp skewers
In Knoblauchschaum gebraten, mit Ofenkartoffel und Sauerrahm- und Sweet-Chili-Dip
Al schiuma di aglio con patata al forno e salsa allo yogurt e peperoncino
Roasted in garlic foam, served with baked potato, sour cream dip and sweet chili dip

Wildlachssteak (ca. 180 g) A, B, C, D, F, G, L, M, O, R   12,70
Salmone alla griglia (c 180 g) Salmon steak
Auf Blattsalaten, dazu Knoblauchbaguette und Käuterschaum
Con insalata mista, pane all‘aglio e crema spumosa alle erbette
Served with mixed greens, garlic bread and herbal foam

Oder    12,90
Auf asiatischem Wokgemüse
Oppure con verdure al wok
Or with stir-fried vegetables

Tunasteak A, B, C, D, F, G, L, M, O, R   14,20
Trancio di tonno Tuna Steak
Medium gebratenes Thunfischsteak mit Pfefferkruste auf Blattsalaten,  
mit Wasabirahm, Knoblauchbaguette und Käuterschaum
Con pepe, salsa di wasabi, insalata verde, pane all‘ aglio e crema spumosa alle erbette
Pepper-crusted roasted tuna steak, served with mixed greens,  
wasabi sauce, garlic bread and herbal foam

Oder    14,40
Auf asiatischem Wokgemüse
Oppure con verdure al wok
or with stir-fried vegetables

Gebratene Riesengarnelen A, B, C, G, M, O

Scambi arrostiti Roasted Prawns
    9 Stück pezzi pieces   17,20
  12 Stück pezzi pieces   22,90
In Knoblauchschaum gebraten, mit Salatgarnitur, Knoblauchbrot  
und Sweet-Chili-Dip
Con schiuma di aglio e pane all‘aglio e salsa al peperoncino dolce
Roasted in garlic foam, served with garlic bread and sweet chili dip 
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TOAST
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TOAST

Schinken Käse Toast A, C, G, M, O   3,80
Toast al formaggio e prosciutto Ham and cheese toast
Mit Ketchup und Mayonnaise
Con ketchup e maionese 
Served with ketchup and mayonnaise

Käse Toast A, C, G, M, O    3,80
Toast al formaggio Cheese toast
Mit Ketchup und Mayonnaise
Con ketchup e maionese 
With ketchup and mayonnaise

Gegrilltes Hühnerbrüstchen auf Toast A, C, M, O   10,20
Petto di pollo arrostito su toast Grilled chicken breast on toast 
Mit Kräuterschaum, Cocktailsauce und Salatgarnitur
Con crema spumosa alle erbette, salsa cocktail e insalata mista
Served with herbal foam, cocktail sauce and salad

Feinschmeckertoast A, C, F, G, L, M, O   12,60
Toast del buongustaio Gourmet toast
Schweinsmedaillons mit Camembert überbacken, Champignonsauce und Salatgarnitur
Con filetto di maiale, champignons e gratinato con camembert e insalata mista
Pork medaillons baked with Camembert cheese, served with creamy mushroom sauce  
and salad

Steaktoast A, C, M, O   13,80
Toast con filetto di manzo e maiale Steak toast
Filet vom Schwein und Rind mit gebackenen Zwiebelringen, Kräuterschaum,  
Cocktailsauce und Salatgarnitur
Con anelli di cipolla croccanti, crema spumosa alle erbette, salsa rosa e insalata
Pork and beef tenderloin with fried onion rings on toast, served with herbal foam,  
cocktail sauce and salad
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BURGER
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BURGER

Alle unsere Burger werden mit würzigen Crispers und American Sauce serviert

Auf Wunsch servieren wir Ihren Burger auch mit einem Spiegelei + 1,10
con uovo al tegamino with fried egg

oder einem Burger-Bun aus Dinkelmehl  + 0,20

Portion Burger-Sauce EXTRA 
(BBQ-Sauce/Sauerrahm-Dip/Cocktail-Sauce)   + 1,20
Pizza-Sauce (Knoblauch oder Peperoni) EXTRA   + 1,20

Jeder Burger auch als Double-Burger erhältlich  + 4,50
(ausgenommen Double Racer`s Burger und Texas Steak Burger)

Western Burger A, C, M, N, O   10,20
Gegrilltes Rindfleisch mit Gurken, Tomaten, Zwiebeln, Salat 
Carne di manzo alla griglia, cetrioli, pomodori, cipolle, foglia di lattuga
Grilled beef patty with pickles, tomato, onions, lettuce leaf

Vegetarian Burger A, C, G, M, N. O   10,30
Gebackener Gemüseburger mit Gurken, Tomaten,  
Zwiebeln, Salat, Sauerrahmsauce
Fettina di verdure fritta con cetrioli, pomodori, cipolle,  
salsa allo yoghurt, foglia di lattuga
Grilled veggie patty, with pickles, tomato, onions,  
sour cream dip, lettuce leaf

Cheese Burger A, C, G, M, N, O   10,70
Gegrilltes Rindfleisch mit Käse, Gurken, Tomaten, Zwiebeln, Salat
Carne di manzo alla griglia, formaggio, cetrioli, pomodori, cipolle, foglia di lattuga
Grilled beef patty with cheese, pickles, tomato, onions, lettuce leaf

Chicken Burger A, C, M, N, O   10,70
Gegrilltes Hühnerfilet, Gurken, Tomaten, Zwiebeln, Salat
Filetto di pollo alla griglia, cetrioli, pomodori, cipolle, foglia di lattuga
Grilled chicken fillet with pickles, tomato, onions, lettuce leaf

Fried Chicken Burger A, C, G, M, N, O  10,70
Gebackenes Hühnerfilet, Gurken, Tomaten, Zwiebeln, Salat
Filetto di pollo impanato, cetrioli, pomodori, cipolle, foglia di lattuga
Fried chicken fillet with pickles, tomato, onions, lettuce leaf
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Chicken Cheese Burger A, C, G, M, N, O   
Gegrilltes Hühnerfilet, Käse, Gurken, Tomaten, Zwiebeln, Salat
Filetto di pollo alla griglia con formaggio, cetrioli, pomodori, cipolle
Grilled chicken fillet with cheese, pickles, tomato, onions 

Racer‘s Burger A, C, G, M, N, O   
Gegrilltes Rindfleisch, Käse, Speck, Gurken, Tomaten, Zwiebeln, Salat
Carne di manzo alla griglia, formaggio, speck, cetrioli, pomodori, cipolle, foglia di lattuga
Grilled beef patty with cheese, bacon, pickles, tomato, onions, lettuce leaf
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Honkey Tonk Burger A, C, G, M, N, O   11,60
Gegrilltes Rindfleisch, Cheddar, Gurken, Tomaten,  
Zwiebeln, Salat und gebackene Zwiebelringe
Carne di manzo alla griglia, cheddar, cetrioli, pomodori,  
cipolle e anelli di cipolla croccanti, foglia di lattuga
Grilled beef patty with cheddar, pickles, tomato,  
onions and fried onion rings, lettuce leaf

Roadhouse Burger A, C, G, M, N, O   11,70
Gegrilltes Rindfleisch mit Tomaten, Gurken, karamellisierten Zwiebeln,  
Bacon, Zwiebeln, Salat und Emmentalerkäse
Carne di manzo alla griglia, pomodori, cetrioli, cipolle caramellato,  
bacon, cipolla e formaggio emmentale, foglia di lattuga 
Grilled beef patty with tomato, pickles, caramelized onion,  
bacon, onions and Emmental cheese, lettuce leaf
 

Firehouse Burger A, C, G, M, N, O   12,70
Gegrilltes Rindfleisch, Gurken, Tomaten, Zwiebeln, Salat,  
Bacon, Kartoffelrösti und Jalapeño-Käsesauce
Carne di manzo alla griglia, pomodori, cetrioli, cipolle, bacon,  
rösti di patate e jalapeño-formaggio-salsa, foglia di lattuga
Grilled beef patty with tomato, pickles, onions, bacon,  
potato rösti and jalapeño-cheese-sauce, lettuce leaf

Double Racer‘s Burger (2x 180 g) A, C, G, M, N, O   15,90
Gegrilltes Rindfleisch mit Käse, Speck, Gurken,  
Tomaten, Zwiebeln, Salat 
Doppia carne di manzo alla griglia, formaggio, speck,  
cetrioli, pomodori, cipolle, foglia di lattuga
Two grilled beef patties with cheese, bacon,  
pickles, tomato, onions, lettuce leaf

Texas Steak Burger A, C, G, M, N, O   24,50
Ca. 200 g gebratenes und tranchiertes Rinderfilet, Käse,  
Speck, Gurken, Tomaten, Zwiebeln, Salat, gebackene Zwiebelringe,  
mit Sauerrahm-Dip und BBQ Sauce separat 
Filetto di manzo arrosto (ca. 200 g), formaggio, speck, cetrioli,  
pomodori, cipolle, anelli di cipolla croccanti,  
con salsa allo yogurt e salsa di BBQ, foglia di lattuga
Roasted beef tenderloin slices with cheese, bacon,  
pickles, tomato, onions, fried onion rings,  
sour cream dip and BBQ sauce on the side, lettuce leaf
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PIZZA
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PIZZA

  Regular XXL

Margherita A, G   8,50 16,00
Tomaten, Mozzarella 
Pomodoro, mozzarella 
Tomatoes, mozzarella 

Funghi A, G   8,80 16,60
Tomaten, Mozzarella, Champignons
Pomodoro, mozzarella, funghi
Tomatoes, mozzarella, mushrooms

Vegetariana A, G   8,80 16,60
Tomaten, Mozzarella und frisches Gemüse der Saison
Pomodoro, mozzarella e verdure mista
Tomatoes, mozzarella and fresh seasonal vegetables

Salami A, G   8,90 16,80
Tomaten, Mozzarella, Salami 
Pomodoro, mozzarella, salame
Tomatoes, mozzarella, salami

Prosciutto A, G   8,90 16,80
Tomaten, Mozzarella, Prosciutto cotto
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto
Tomatoes, mozzarella, prosciutto cotto

Tonno e Cipolla A, D, G   9,30 17,60
Tomaten, Mozzarella, Thunfisch, Zwiebeln, Oliven
Pomodoro, mozzarella, tonno, cipolla, olive
Tomatoes, mozzarella, tuna, onions, olives 

Hawaii A, G   9,30 17,60
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Ananas
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, ananas
Tomatoes, mozzarella, ham, pineapples

Diavolo A, G   9,40 17,80
Tomaten, Mozzarella, scharfe Salami, Pfefferoni
Pomodoro, mozzarella, salamino piccante, peperoni 
Tomatoes, mozzarella, spicy salami, peppers
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  Regular XXL

Prosciutto e Funghi A, G   9,40 17,80
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Champignons
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi 
Tomatoes, mozzarella, ham, mushrooms 

Quattro Formaggi A, G   10,00 19,00
Tomaten, Mozzarella, Gorgonzola, Camembert, Grana Padano
Pomodoro, mozzarella, gorgonzola, camembert, grana padano
Tomatoes, mozzarella, Gorgonzola, Camembert, Grana Padano 

Capricciosa A, G   10,30 19,60
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Artischocken, Champignons, Oliven
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, carciofi, funghi, olive
Tomatoes, mozzarella, ham, artichokes, mushrooms, olives

Peppino A, D, G   10,30 19,60
Frische Tomaten, Mozzarella, Artischocken, Thunfisch, scharfe Salami, Zwiebeln, Oliven
Pomodoro fresco, mozzarella, carciofi, tonno, salamino piccante, cipolla, olive
Fresh tomatoes, mozzarella, artichokes, tuna, spicy salami, onions, olives

Pachino e Bufala A, G  10,60 20,20
Frische Tomaten, Büffelmozzarella, Rucola
Pomodoro fresco, mozzarella di bufala, rucola
Fresh tomatoes, buffalo mozzarella, rocket salad

Quattro Stagioni A, G   10,60 20,20
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Artischocken, Champignons, scharfe Salami
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, carciofi, funghi, salamino piccante
Tomatoes, mozzarella, ham, artichokes, mushrooms, spicy salami

Sorento A, G   10,70 20,40
Tomaten, Büffelmozzarella, getrocknete Tomaten und Pancetta
Pomodoro, mozzarella di bufala, pomodori secchi e Pancetta
Tomatoes, buffalo mozzarella, dried tomatoes and Pancetta

San Daniele A, G   11,00 21,00
Frische Tomaten, Mozzarella, San Daniele Schinken, Rucola, Grana Padano
Pomodoro fresco, mozzarella, prosciutto crudo di San Daniele, rucola, grana padano
Fresh tomatoes, mozzarella, prosciutto from San Daniele, rocket salad, Grana Padano

Racer‘s Spezial A, C, G   11,00 21,00
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Champignons, Salami, Zwiebeln, Pfefferoni, Ei
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi, salame, cipolle, peperoni, uovo
Tomatoes, mozzarella, ham, mushrooms, salami, onions, hot peppers, egg 
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  Regular XXL

Rusticana A, G   11,00 21,00
Tomaten, Mozzarella, Zwiebeln, Paprika, Pfefferoni, Speck
Pomodoro, mozzarella, cipolle, paprica, speck, peperoni
Tomatoes, mozzarella, onions, sweet peppers, peppers, bacon 

Don Pepo A, G, L, O   11,20 21,40
Tomaten, Mozzarella, getrocknete Tomaten, Hühnerfleisch  
mariniert mit BBQ- und Chilisauce, Rucola und Jalapenos 
Pomodoro, mozzarella, pomodori secchi, pollo  
marinata con salsa barbecue e peperoncino, rucola e jalapenos 
Tomatoes, mozzarella, dried tomatoes, marinated chicken,  
rocket salad, jalapenos, served with bbq and chili sauce

Frutti di Mare A, B, G, R   11,30 21,60
Tomaten, Mozzarella, Meeresfrüchte, Knoblauch, Petersilie
Pomodoro, mozzarella, frutti di mare, all’aglio, prezzemolo
Tomatoes, mozzarella, seafood, garlic, parsley 

Lachs A, D, G   12,00 23,00
Crème fraîche, Tomaten, Mozzarella, Räucherlachs, Rucola
Panna da cucina, pomodoro, mozzarella, salmone affumicato, rucola
Crème fraîche, tomatoes, mozzarella, smoked salmon, rocket salad

Calzone A, G    10,30 19,60
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Artischocken, Champignons
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, carciofi e funghi
Tomatoes, Mozzarella, ham, artichokes, mushrooms 

Extra Zutat    + 1,10
Condimenti aggiunti Extra ingredient

Kleine Pizza    – 1,00
Pizze piccole Small pizza

Extra Zutat für XXL PIZZA   + 2,20
Condimenti aggiunti XXL PIZZA Extra ingredient XXL PIZZA
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KIDS
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FÜR UNSERE KLEINEN 
PER I NOSTRI PICCOLI  
FOR OUR SMALL GUESTS

Spaghetti A, C, F, G, L, M, O   6,10
Auf Wunsch mit Sauce Bolognese oder Tomatensauce
Su richiesta con salsa bolognese o salsa di pomodoro
On request with sauce Bolognese or tomato sauce

Chicken & Chips A, C, F, G   6,10
Gebackenes Hühnerfilet mit Pommes Frites
Filetto di pollo al forno con patatine fritte
Baked chicken fillet with french fries

Pizza Mini A, G   6,10
Tomaten, Mozzarella
Pomodoro, mozzarella
Tomatoes, mozzarella
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DESSERT 
DOLCI
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DESSERT DOLCI DESSERT

Marillen-Palatschinken (2 Stück) mit Schlagobers A, C, G  4,30
Crêpes alla marmellata di albicocche (2 pezzi) con panna montana
Crêpes filled with apricot jam (2 pieces) with whipped cream

Nutella-Palatschinken (2 Stück) mit Schlagobers A, C, F, G, H  4,50
Crêpes alla nutella (2 pezzi) con panna montana
Crêpes filled with Nutella (2 pieces) with whipped cream

Himbeer-Eis-Palatschinken (2 Stück) A, C, G, O  5,90
Crêpes al gelato e lamponi (2 pezzi) 
Raspberry and ice cream crêpes (2 pieces) 
Mit Eierlikör und Schlagobers
Con liquore VOV e panna montata
Served with eggnog and whipped cream

Schoko-Nuss-Palatschinken (2 Stück) A, C, G, H  5,90
Crêpes al cioccolato e nocciole (2 pezzi) 
Chocolate and hazelnuts crêpes (2 pieces) 
Gefüllt mit Vanilleeis, gehackten Haselnüssen, Schlagobers und Schokosauce
Pieno di gelato alla vaniglia, nocciole tritate, panna montata e salsa al cioccolato
Filled with vanilla ice cream and chopped hazelnuts,  
served with chocolate sauce and whipped cream

Eiskaffee C, G  6,30
Gelato al caffè Iced coffee
Vanilleeis und eisgekühlter Kaffee, garniert mit Schlagobers
Gelato alla vaniglia e caffé ghiacciato, con panna montata
Vanilla ice cream with iced coffee and wipped cream

Hausgemachter Schoko-Brownie A, C, G, H  6,50
Mit Vanilleeis und Schlagobers
Brownie di cioccolato fatto in casa con gelato alla vaniglia e panna montata
Homemade chocolate brownie with vanilla ice cream and whipped cream

American Cheesecake A, C, E, G, H  6,50
Mit Fruchtspiegel und Schlagobers
Con frutta e panna montata
With fruit and whipped cream

Crema Caffé G, H 50 ml Shot 2,10
Gerührte Kaffee-Eiscreme 200 ml Shot 6,40
Italien soft coffee ice cream
Mit Con With San Marzano Likör  + 0,80
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GETRÄNKE
DRINKS
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ALKOHOLFREI

Coca-Cola 0,25  3,00
Coca-Cola Fl. 0,33  3,30
Coca-Cola light Fl. 0,33  3,30
Coca-Cola zero Fl. 0,33  3,30

Fanta 0,25  3,00 0,50  6,00
Spezi 0,25  3,00 0,50  6,00
Sprite 0,25  3,00 0,50  6,00
Almdudler 0,25  3,00 0,50  6,00
Apfelsaft 0,25  3,00 0,50  6,00

Apfelsaft gespritzt mit Soda 0,30  3,30
Apfelsaft gespritzt mit Soda 0,50  3,90

Soda 0,125  0,70
Soda 0,25  1,30
Soda 0,50  2,50

Schweppes Tonic Fl. 0,20  3,30
Schweppes Bitter Lemon Fl. 0,20  3,30
Schweppes Ginger Ale Fl. 0,20  3,30

Eistee Pfirsich Fl. 0,33  3,30
Eistee Zitrone Fl. 0,33  3,30

Jugendgetränk Himbeer-Soda 0,50  2,90
Jugendgetränk Holunder-Soda 0,50  2,90

Römerquelle Mineralwasser Fl. 0,33  2,90
Römerquelle Mineralwasser Fl. 0,75  5,20
Römerquelle ohne Kohlensäure Fl. 0,33  2,90
Römerquelle ohne Kohlensäure Fl. 0,75  5,20
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Pago Orange Fl. 0,20  3,20
Pago Marille Fl. 0,20  3,20
Pago Johannisbeere Fl. 0,20  3,20
Pago Birne Fl. 0,20  3,20
Pago Erdbeere Fl. 0,20  3,20
Pago Mango Fl. 0,20  3,20

Red Bull 0,25  3,90
Red Bull sugarfree 0,25  3,90
Red Bull Cola 0,25  3,40

Carpe Diem Kombucha, Classic Fl. 0,25  3,80
Carpe Diem Kombucha, Cranberry Fl. 0,25  3,80

Gingerino mit Soda Fl. 0,225  3,80
Gingerino mit Orangensaft Fl. 0,225  3,90

KAFFEE/KAKAO

Espresso   2,30
Espresso mit Schlag G   2,50
Kleiner Brauner G   2,40
Cappuccino mit Milchschaum G   2,90
Cappuccino mit Schlag G   3,10
Cappuccino Amaretto G, H  3,30
Cappuccino Caramel G / Haselnuss G, H   3,30
Verlängerter mit/ohne Milch G   2,90
Kaffee Latte G   3,20
Latte Amaretto G, H / Caramel G / Haselnuss G, H   3,60
Großer Brauner G   3,70

Kakao G   3,00
Kakao mit Schlag G   3,20

Auf Wunsch servieren wir Ihren Kaffee und Kakao auch LAKTOSEFREI!
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TEE

RONNEFELDT SELECTED TEA SINCE 1823
PORTION TEE   

Schwarzer Tee / Darjeeling Summer Gold

Grüner Tee / Green Dragon

Kräuter Tee / Wellness 
Rooibos, Anis, Fenchel, Minzblätter,  

Orangeschale, Zimt, Brombeerblätter

Kräuter Tee / Refreshing Mint 
Pfefferminze und Zitronengras

Kräuter Tee / Bergkräuter 
Zitronenmelisse, Anis, Koriander,  

Thymian, Spitzwegerich, Apfelminze,  

Schafgarbe, Ringelblumenblüten

Früchte Tee / Sweet Berries 
Aromatisierter Früchtetee  

mit Erdbeer-Himbeer-Geschmack
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BIER

Villacher Pfiff 0,20  2,90
Villacher 0,30  3,40 
Villacher 0,50  4,00

Hausbier 0,30  3,40 
Hausbier 0,50  4,00

Stiegl „Freibier“ (alkoholfrei) Fl. 0,5l   4,00
Villacher „Freilich“ (alkoholfrei) Fl. 0,5l   4,00

Weizenbier Franziskaner 0,30  3,50
Weizenbier Franziskaner 0,50  4,00
Weizenbier Franziskaner alkoholfrei Fl. 0,5l  4,00

Radler Märzen/Weizen 0,30  3,40
Radler Märzen/Weizen 0,50  4,00

Sodaradler Märzen/Weizen 0,30  3,30 
Sodaradler Märzen/Weizen 0,50  4,00 

Corona Fl. 0,33  4,40

BIERMANUFAKTUR LONCIUM: 
Austrian Amber Lager Fl. 0,33l  3,80
Carinthipa - India Pale Ale Fl. 0,33l  3,90
Royal Dark - Cream Stout Fl. 0,33l  3,90

Alle unsere Biere enthalten Gluten.
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WEISSWEINE OFFEN

Spritzer weiß  0,25  3,10
Aperol Spritzer (Weisswein, Aperol und Soda)   0,25  4,20

Tocai Friulano, Zorzettig 1/8  2,60
 1/4  5,20
 1/2  10,40
 1l  20,80

Chardonnay 0,10  3,50
Weingut Franz Taferner, Carnuntum Niederösterreich  Fl. 0,75  20,50
Klares Goldgelb; vollwürzig delikate Fruchtaromen  

mit schönem Säurespiel; kräftig und schön im Abgang.

Sabathini (Welschriesling/Sauvignon Blanc) 0,10  3,90
Weingut Erwin Sabathi, Südsteiermark  Fl. 0,75  22,90
Ungemein aromatischer Geschmack nach weißen Birnen  

und Steinobst; saftig und beschwingt mit lebendiger Säure;  

sehr harmonisch, balanciert und erfrischend.

Gemischter Satz 0,10  3,90
Mayer am Pfarrplatz, Wien Fl. 0,75  23,50
Auf Basis von Grüner Veltliner, Riesling, Rotgipfler und  

Zierfandler präsentiert sich dieser Wein in der Nase sehr duftig  

und aromatisch mit fruchtigen Nuancen von Birne, Zitrus und Apfel;  

am Gaumen erfrischend knackig und wunderbar saftig.

Sauvignon Blanc 0,10  4,50
Weingut Stefan Krispel, Vulkanland Steiermark Fl. 0,75  26,90
Aromen nach Stachelbeere und weißen Ribiseln;  

lebhaft mit viel Exotik; zeigt einen sanften Fruchtschmelz,  

sowie eine angenehme Säure.
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WEISSWEINE FLASCHEN

Roter Muskateller Fl. 0,75  27,50
Weingut Fuhrgassl-Huber, Wien

Erdbeeren, Mandarinen und Tafeltrauben; Muskatnuss;  

animierend und lebendig; eleganter Körper, frische Säure;  

Rarität aus Österreich.

Roter Veltliner Fl. 0,75  33,90
Weingut Birgit Eichinger, Niederösterreich

Birnen, Äpfel, Stachelbeeren, Ringlotten und  

ein bisschen Mango, dazu ein frisches Kräutersträußchen;  

unglaubliche Tiefe und vielfältige Aromatik.

Grüner Veltliner Federspiel „Ried Schön“ Fl. 0,75  36,90
Weingut Josef und Georg Högl, Wachau

Mittleres Gelbgrün, Silberreflexe; feine Kräuterwürze  

unterlegt weiße Apfelfrucht, etwas Maracuja und  

zarte Orangen-Zesten; saftig und elegant.

Alle unsere Weine enthalten Sulfite.
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ROTWEINE OFFEN

Spritzer rot 0,25  3,10
Schilerol Spritzer 0,25  4,20

Merlot, Zorzettig 1/8  2,60
 1/4  5,20
 1/2  10,40
 1l  20,80

Blaufränkisch 0,10  3,80
Weingut Paul Kerschbaum, Mittelburgenland Fl. 0,75  22,90
Dieser saftige Rotwein mit eleganter Textur  

überzeugt durch Nuancen von schwarzen Kirschen,  

harmonischer Stilistik und feiner Würze im Abgang.

Carnuntum Cuveè (Zweigelt/Blaufränkisch/Merlot) 0,10  3,90
Weingut Gerhard Markowitsch,  Fl. 0,75  23,50
Carnuntum Niederöstereich  

Verführerische, animierende Kirschenaromatik,  

dazu warme Gewürze und eine leichte Röstnote;  

saftig elegant und erfrischend.

Zweigelt 0,10  4,90
Weingut Josef Umathum, Neusiedlersee Fl. 0,75  29,50
Dunkles dichtes Rot mit violettem Rand; in der Nase  

würzige, pfeffrige Frucht, die an dunkle Kirschen erinnert.

Big John (Zweigelt/Cabernet/Pinot Noir) 0,10  5,50
Weingut Hans und Erich Scheiblhofer,  Fl. 0,75  33,90
Neusiedlersee DAC  

Dichtes Violett mit rubinroten Rändern; totale Fruchtigkeit  

und Duft nach Karamell; komplex und vielschichtig;  

mächtiges Tannin mit röstigem Eichenflair.
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ROTWEINE FLASCHEN

Phantom  Fl. 0,75  38,90
(Blaufränkisch/Merlot/Cabernet/Syrah)
Weingut K+K Kirnbauer, Mittelburgenland

Tiefdunkles Rubin; in der Nase Zwetschke;  

ein Hauch dunkle Schokolade; würzige Kräuternoten;  

am Gaumen vollmundig, fruchtiger Abgang.

Lucente (Merlot/Sangiovese)  Fl. 0,75  39,90
Frescobaldi, Luce della Vite, Toscana

Tiefes Rot, schmeichlerisches Bouquet; reife Kirscharomen  

und schwarze Beeren; delikate Gewürze und ein Hauch von Minze;  

am Gaumen harmonisch, seidig und dicht; perfekte Balance;  

mit langem Abgang.

Bela Rex (Cabernet/Merlot) Fl. 0,75  49,90
Weingut Albert Gesellmann, Mittelburgenland

Sattes Rubingranat; in der Nase Kräuterwürze;  

dunkles Waldbeerkonfit; feine Tabaknoten;  

am Gaumen komplex; gut integrierte Tannine.

Alle unsere Weine enthalten Sulfite.
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PROSECCO/SEKT/CHAMPAGNER

Prosecco 0,1  3,50 
Prosecco Fl. 0,75  23,50
Prosecco Hugo 0,25  4,20
Prosecco Aperol Veneziano 0,25  5,20

Schlumberger sparkling Fl. 0,75  25,00

Moet & Chandon Fl. 0,75  73,00

Alle unsere Prosecco-, Sekt- und Champagner-Sorten enthalten Sulfite.

TEQUILA/GIN/VODKA

Tequila Cazadores Reposado 2 cl  2,90
Bombay Sapphire Gin 2 cl  3,40
Absolut Vodka 2 cl  3,40
Eristoff Vodka 2 cl  3,00
Stolichnaya 2 cl  3,00
Gin Mare  4 cl  7,20

BITTER/VERMOUTH

Jägermeister 2 cl  2,70
Fernet 2 cl  2,70
Averna 2 cl  2,90
Ramazzotti 2 cl  2,90
Amaro Montenegro 2 cl  2,90
Campari 4 cl  3,40
Martini Dry/Bianco/Rosso 4 cl 3,70

KLARES

Grappa Nonino Merlot 2 cl  3,10
Grappa Friulano Bepi Tosolini 2 cl  5,10
Schladerer Himbeergeist 2 cl  3,10
Schladerer Zwetschgenwasser 2 cl  3,10
Schladerer Kirschwasser 2 cl  3,10
Schladerer Williams-Birne 2 cl  3,10
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WHISKY
Jack Daniels 2 cl  3,70
Jack Daniels Single Barrel 2 cl  4,10
Chivas Regal 2 cl  3,50

SINGLE MALT
The Glenlivet 12 years 2 cl  3,70
Glenkinchie 10 years 2 cl  4,70
Oban 14 years 2 cl  4,70
Deveron 12 years 2 cl  3,70
Royal Brackla 2 cl  4,70

RUM
Bacardi Carta Blanca 2 cl  3,30
Bacardi Carta Oro 2 cl  3,30
Malibu Cocos Rum 2 cl  3,30
Diplomatico Reserva Exclusiva 2 cl  4,10

LIKÖRE
Southern Comfort 2 cl  3,40
Amaretto 2 cl  3,40
Bailey‘s 2 cl  3,40

COGNAC/BRANDY
Asbach Uralt 2 cl  2,80
Vecchia Romagna 2 cl  3,10
Hennessy VSOP 2 cl  3,80
Otard VSOP 2 cl  3,80

LONGDRINKS
Havana Cola 2 cl  3,80
Vodka Lemon / Orange / Red Bull 2 cl  3,80
Bacardi Cola 2 cl  3,80
Jack Daniels Cola / Red Bull 2 cl  3,80
Gin Tonic 2 cl  3,80
Campari Soda 4 cl  3,80
Campari Orange 4 cl  3,90
Tante Lilli Berry 5 cl 4,50 
Gin Mare 4cl + 1 Flasche Fever Tree 0,2 l Tonic Water / Lemon Tonic  8,60



50


